GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Romans, Chapter 11

[TIPOX POMAIOYX A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 11:1-10 God has not rejected his people
Has God rejected Israel? By no means — Paul himself is an Israelite (1-2a). As in Elijah's day God kept a remnant of seven thousand (2b-4), so now
there is a remnant chosen by grace (5) — and grace excludes works (6). Israel as a whole failed to obtain what it sought; the elect obtained it, the
rest were hardened, as Scripture foretold (7-10).

B - 11:11-16 The purpose of the stumbling

Did they stumble so as to fall? No — their trespass brought salvation to the Gentiles, to make Israel jealous (11). If their fall means riches for the
world, how much more their fullness (12)! Paul magnifies his Gentile ministry to save some of his own (13-14); their rejection is the world's
reconciliation, and the firstfruits and root are holy (15-16).



C r11:17-24
D - 11:25-32
E - 11:33-36

The olive tree

Gentile believers are wild branches grafted into Israel's olive tree (17); do not boast over the natural branches — you stand by faith, not your own
strength (18-20). God did not spare the natural branches and will not spare you; behold his kindness and severity (21-22). And he is able to graft
the natural branches back in — how much more readily than the wild (23-24).

The mystery

The mystery: a partial hardening has come on Israel until the fullness of the Gentiles comes in, and so all Israel will be saved (25-27). As to the
gospel they are enemies for your sake, but as to election beloved for the fathers' sake — for God's gifts and call are irrevocable (28-29). As you once
received mercy through their disobedience, so they will receive mercy; God shut up all in disobedience to have mercy on all (30-32).

Doxology

Paul breaks into praise: O the depth of the riches, wisdom, and knowledge of God — his judgments unsearchable, his ways past tracing out (33).
Who has known the Lord's mind or been his counselor or given to him first (34-35)? For from him and through him and to him are all things; to
him be glory forever (36).

1 Aéyw ovv, U1 aAnoato 0 00 TOV AaOV avTOU; UI) YEvoLTo- Kat Yo éyw ToganAltng eiul, €k

oméouatog ABoadu, GuAnc Beviaptv.

I ask, then, has God rejected his people? By no means! For I myself am an Israelite, a descendant of Abraham,
a member of the tribe of Benjamin.

HAS GOD REJECTED ISRAEL? = OOV The governing question of the chapter, denied at once: God has not cast

off his people — Paul's own existence as a believing Israelite proves it.



™ ™ - -~

Aéyw ovV un AMWOATO

I ask/say then (not) has rejected/cast off

Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw inferential conjunction interrogative particle (expects 'no") Aor Mid Indic 3 Sg * dnwbéw

main verb ovv: 'then'; drawing the question from pr) introducing a question expects a main verb

~ customary present 10:21's grim picture. negatiave answer — 'surely God has o @i Ee aade:

not...?'
Aéyw: 'say, ask’; introducing the anwdéw (mid.): 'push away, reject,
question (cf. 10:18-19). repudiate’ (ano + wbéw, 'thrust');

echoing 1 Sam 12:22; Ps 94:14 — 'the
LORD will not forsake his people.'

C A\ \ A\

o) O¢eog TOV Aaov

the God the people

Nominative Nominative Accusative Accusative

article subject article direct object
Aadg: 'people’ (cf. 9:25-26; 10:21); Israel
as God's covenant people.

i > ~ 1( \ i 7 1 \

XvTov S48 'YEVO LTO KXL

his not may it be for indeed/also

Genitive negative particle (w/ optative) Aor Mid Opt 3 Sg - yivopat adverbial (ascensive)

genitive of possession 11} yévorto: 'by no means!' (cf. 3:4; optative of wishing (deprecation)

9:14).

— voluntative optative

”~ - ) ™ -

Yo gyw ToganAitng el

for I Israelite [ am
explanatory conjunction Nominative Nominative Pres Act Indic 1 Sg - €ipt
subject (emphatic pronoun) predicate nominative main verb
éyw: 'I'; Paul himself as living proof of a TopanAttng: Tsraelite' (cf. 9:4); the —> stative present

believing remnant. honored covenant identity.



=

K
from/of

preposition + genitive (source)

OTéQUATOG
seed/descendant
Genitive

object of éx (source)

onéppa: 'seed, offspring' (cf. 4:13; 9:7);
a true son of Abraham.

=

Beviapiv
of Benjamin

Genitive

genitive of relationship

Beviaptv: Benjamin; Paul's tribe (cf. Phil

3:5) — a mark of impeccable Israelite

credentials.

Apoaap
of Abraham

Genitive

genitive of relationship

PvAng

tribe

Genitive

genitive of relationship/origin

| @UAR: 'tribe, clan'; his tribal lineage.

OVK ATIWoATOo O 0£0C TOV AaOV avToL OV EOEYVW. 1) 0VK oldate év HAla ti Aéyeln) yoadr), wg

EvTuyxavet T Oeq kata oL TogamA;

God has not rejected his people whom he foreknew. Or do you not know what the Scripture says in the

passage about Elijah, how he appeals to God against Israel?

WHOM HE FOREKNEW

asynpeToN The denial restated and grounded in election (‘whom he foreknew'),

then illustrated from Elijah, who thought himself the last faithful man.

OVK
not

negative particle

AMWOATO

has rejected

Aor Mid Indic 3 Sg * dnwbéw
main verb

— constative aorist

anwdéw (mid.): 'reject, cast off' (cf. v.1);
the denial repeated emphatically.

o

C

(o)
the

Nominative

article

Ococ
God

Nominative

subject



”~ ™ - ™ &

TOV AOV avTov ov

the people his whom
Accusative Accusative Genitive Accusative
article direct object genitive of possession relative pronoun (object of mpoéyvw)

| Aaodg: 'people’; Israel.

”~ ™ ™ T

MQOEYVW n OVK oidarte

he foreknew or not do you not know

Aor Act Indic 3 Sg * poyvwokw disjunctive conjunction negative particle Perf Act Indic 2 Pl (pres. sense) - oida

main verb (rel. clause) fj: 'or'; the diatribe 'or do you not main verb

— constative aorist o — perfect w/ present force
nipoywwokw: 'know beforehand, oiba: 'know'; appealing to their
foreordain' (cf. 8:29); God's prior, knowledge of the Elijah narrative.

electing knowledge of his people — the
basis of their security.

Y "HAlx Tl Agyel

in Elijah what says

preposition + dative (location: 'in the Elijah Dative Accusative Pres Act Indic 3 Sg * Aéyw

passage) object of ¢v (the scripture passage) interrogative pronoun (object of Aéye) main verb (indir. question)
"HAlag: Elijah; 'in Elijah' = in the — gnomic present

passage about Elijah (1 Kings 19).

~ - ™ - o~

c

1) | Yoadn WG EvTuyxavet

the Scripture how he appeals/pleads
Nominative Nominative conjunction (manner) Pres Act Indic 3 Sg - évtuyxavw
article subject main verb

| ypaen: ‘Scripture' (cf. 9:17; 10:11). — historical present

évtuyxavw: 'plead, appeal, petition' (cf.
8:27, 34); here pleading against Israel
— the reverse of intercession for.



o

TW Oew KATX TOU

1

to God against the
Dative Dative preposition + genitive (opposition) Genitive
article dat. of indirect object katd + gen.: 'against' — Elijah's article

complaint against Israel.

ToganA
Israel
Genitive

object of kard

TopanA: Israel; the object of Elijah's
lament.

3 Kootg, tovg mpodrtag cov anerktevay, ta Buolotod oov katéorapav, kayw vreAeipOny
HOVOG, Kat CnTtovotv TV PuxTVv Hov.

'Lord, they have killed your prophets, they have demolished your altars, and I alone am left, and they seek my

life.'
ELIJAH'S COMPLAINT | asynpeTon Elijah's despairing words (1 Kings 19:10): the prophets slain, the altars
torn down, himself the sole survivor and a hunted man.
Kvoie TOVG noodrTag oov
Lord the prophets your
Vocative Accusative Accusative Genitive
vocative of address article direct object genitive of possession
I kUpog: 'Lord'; Elijah's address to God. nipogrytng: 'prophet’ (cf. 1:2); God's

spokesmen, killed.



”~ ™ ™ S

ATEKTELVAV T Ovolaotrola oov

they have killed the altars your
Aor Act Indic 3 Pl - anokteivw Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object genitive of possession
— constative aorist Buotaotnprov: ‘altar' (cf. Buoia,

anoxtetvew: kill, put to death' (cf. 7:11); sacrlﬁFe s ke dlamalfighed plleess o

) worship.
Israel's murder of the prophets.
/ b \ < / 4
katéokapav KAYW vmeAetpOnv HOVOGg
they have demolished and I I am left/left remaining alone
Aor Act Indic 3 Pl + kataokdmntw Nominative Aor Pass Indic 1 Sg * UrtoAeinw Nominative
main verb subject (crasis kai + €yw) main verb predicate adjective
— constative aorist Kayw: 'and I' (crasis; cf. 3:7); Elijah's —> constative aorist povog: 'alone, only'; Elijah's mistaken
, . . isolated self. . , .. sense of total isolation.

Kkataokarntw: 'dig down, raze, demolish' unoleinw: 'leave remaining, leave

(kata + oxkartw, 'dig'); the altars torn behind' (016 + Acinw; cf. vridAeppa,

to the ground. 9:27); the remnant theme — 'I alone

am left.'
Kol Cnrtovowv TV Ppoxnv
and they seek the life/soul
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 PI - {téw Accusative Accusative
main verb article direct object
— present (ongoing) Puxn): life, soul, self (cf. 2:9); 'my life'

— Elijah h d.
téw: 'seek’ (cf. 10:3, 20); 'they seek Yjah hunte

my life' — to kill him too.

Hov
my
Genitive

genitive of possession



4 AAAx TLAEYEL avT O Xonpatiopog; KatéAtmov epavt@ EmtaxkioxAlovg avdoag, oltiveg ovk
Exappav yovu 1) BaaA.

But what is God's reply to him? 'T have kept for myself seven thousand men who have not bowed the knee to

Baal.'
SEVEN THOUSAND KEPT | &AA& God's corrective answer (1 Kings 19:18): Elijah was not alone — God had
reserved for himself seven thousand who never bowed to Baal.
bl \ /7 / &) ~
aAAx Tl AgYEL aUTW
but what says to him
adversative conjunction Accusative Pres Act Indic 3 Sg * Aéyw Dative
interrogative pronoun (object of Aéyer) main verb dat. of indirect object
— historical present
o) ATIOUOG KatéAimov EUAVTW
xenu U Lt .
the divine reply/oracle I have kept/left for myself
Nominative Nominative Aor Act Indic 1 Sg - xataleinw Dative
article subject main verb (citation) reflexive (dat. of advantage)
xprpatiopog: 'divine response, oracle' —> constative aorist épavtod: 'myself’; the remnant kept 'for
E(;lfs xggpat@w, 7:3); God's authoritative P e myself — God's own possession.
wer.
+ Aeinw); God 'left for himself a
remnant — the divine initiative in
preservation.
C /7 Y (74 b}
EMTAKLOXIALOVG avogag olTIVEG OVK
seven thousand men who not
Accusative Accusative Nominative negative particle
attributive numeral direct object relative pronoun (qualitative)
¢ntakioxiAot: 'seven thousand' (émta + avnp: 'man' (cf. 4:8); the faithful men. dotig: the qualitative relative — 'such as
xiAlo1); the substantial hidden remnant have not bowed.'

Elijah did not know.



Exappav
have bowed

Aor Act Indic 3 Pl - kGpntw

main verb (rel. clause)
— constative aorist

kapmtw: 'bend, bow' (cf. 14:11; Phil
2:10); they did not bend the knee in
worship.

YOvv
knee
Accusative
direct object

yovu: 'knee'; the knee not bowed to the
idol.

)

to

Dative

article (feminine, w/ Bdal)
The feminine article tfj with BaaA
reflects a Jewish reverential convention
(reading 'shame,' boset, for the idol's
name).

0UTWG 0LV KAl €V T VOV KALRW AELUHA KAT €KAOYTV XAQLTOG YEYOVEV:

So too at the present time there is a remnant, chosen by grace.

A REMNANT BY GRACE | OOV The application to Paul's day: just as then, so now there exists a remnant —

and it exists by gracious election, not merit.

)

BaaA
Baal

Dative
dat. (the one worshiped)

BdaA: Baal; the Canaanite deity — the
idol the remnant refused.

</ 5 \ bl
OVLTWC ouvv KXL &V
so/thus then/therefore also at
adverb (comparison) inferential conjunction adverbial preposition + dative (time)
oVtwg: 'so, in the same way'; the Elijah
pattern repeats.
W VOV KXLQQW Agiupa
the present time remnant
Dative adverb (attributive, 'present') Dative Nominative
article vOv: 'now'; 6 vOv Kaipog = 'the present dat. of time subject

time' (cf. 3:26; 8:18).

kaipdg: 'time, season'; the present era of
the gospel.

Aelppa: 'remnant, what is left' (cf.
onoAeppa, 9:27; driedelebrny, v.3); the
believing Jewish minority.



1

KAXT

according to

preposition + accusative (norm)

ékAoynv
election/choice
Accusative

object of kard (norm)

éxloyn): 'election, selection' (cf. 9:11;
11:7, 28); the remnant exists by God's
choosing.

XAQLTOG
of grace
Genitive
attributive genitive

xapig: 'grace’ (cf. 3:24; 5:2); 'election of
grace' — chosen by unmerited favor,
not works (v.6).

€L OE XAOLTL, OVKETL €€ £QYWV, ETTELT) XAQLS OVKETL YiveTaL XAQLG.

Yéyovev

there has come to be

Perf Act Indic 3 Sg - yivopat

main verb

— intensive perfect (existing state)

yivopat: 'become, come to be'; the
perfect — a remnant has come into
being and remains.

But if it is by grace, it is no longer on the basis of works; otherwise grace would no longer be grace.

GRACE EXCLUDES WORKS

o

remnant is by grace, works are ruled out, or grace ceases to be grace.

A definitional axiom: grace and works are mutually exclusive — if the

el
if

conjunction (first-class condition)

but

adversative conjunction

xaottt
by grace

Dative

dat. of means/cause

xapig: 'grace’; the basis of the remnant's

OUKETL
no longer
adverb (negation)

oVkétt: 'no longer'; grace and works
cannot coexist as grounds.

election.
€& EQYWV Emel 1)
from/on the basis of works otherwise/since the
preposition + genitive (source) Genitive causal conjunction (elliptical) Nominative
object of €€ (source) ¢net: 'since, because’; here elliptical — article

épyov: 'work, deed' (cf. 3:20, 28; 9:11-
12); excluded as the basis.

'otherwise (if it were by works)..." (cf.
11:22).



xagis
grace
Nominative
subject

xapig: 'grace’; would be voided if mixed
with works.

OUKETL
no longer

adverb (negation)

Yivetal
would be/becomes

Pres Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb
— gnomic present

yivopat: 'become, be'; grace would cease
to be grace — the two principles are
incompatible.

’
XagQte
grace
Nominative
predicate nominative
xapig: 'grace'; the term whose very
meaning excludes works (note: many

later MSS add a balancing clause about
works here).

7 tiovy; 6 erulntel TogamA, tovTo OUK EmETUXEV, 1) DE EKAOYT) EMETLXEV- OL OE AoLmoL EmwEwONnoay,

What then? Israel failed to obtain what it was seeking. The elect obtained it, but the rest were hardened,

THE ELECT AND THE HARDENED = OOV The result summed up: Israel as a whole missed what it sought, but

the elect within it attained it — while the rest were hardened.

/
TL
what
interrogative pronoun

| tioBv;: what then?' (cf. 6:15; 11:1).

ovv
then

inferential conjunction

o

what
Accusative

relative pronoun (object of éminrei)

grulnret

seeks

Pres Act Indic 3 Sg -+ éruntéw
main verb (rel. clause)

— customary present

érudnrew: 'seek after, strive for' (émt-
intensive of {ntéw; cf. 10:3); Israel's
earnest pursuit (of righteousness).
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TopanA TOUTO oUK EMETVXEV

Israel this not obtained
Nominative Accusative negative particle Aor Act Indic 3 Sg - émtuyxavw
subject demonstrative (resumptive object) main verb

TopanA: Israel; the nation as a whole. — constative aorist

émtuyxavw: 'obtain, attain, reach' (émt
+ tuyxavw); Israel as a whole did not

attain it.
o N N\ : N
1) o0& gxAoyn ETETUXEV
the but election/the elect obtained
Nominative adversative conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg -+ émtuyxavw
article subject (abstract for concrete) main verb
ékAoyn): 'election,' here by metonymy — constative aorist

'the elect' (cf. v.5); the chosen remnant. ) ) . . . .
émtuyxavw: 'obtain’; the elect did attain

it.

oi O¢ Aowmtoi Enwowdnoav
the but rest were hardened
Nominative adversative conjunction Nominative Aor Pass Indic 3 Pl - twpow
article subject (substantival adj.) main verb

Aoutodg: 'remaining, rest' (cf. 1:13); the —» constative aorist

non-elect majority. , .
S nwpow: 'harden, make callous, petrify'

(cf. n®pog, a hard stone/callus; the
noun nwpwotg, v.25); the divine passive
— a judicial hardening (cf. 9:18).



8 xabwg yeéyoantar Edwkev avtolg 0 0e0g mvevpa katavLEews, 0pOaAovS ToL ur) PAETeLY Katl
WTA TOL HI] AKOVELV, €W TNG OT)UEQOV T)UEQAC.

as it is written, 'God gave them a spirit of stupor, eyes that would not see and ears that would not hear, down
to this very day.'

A SPIRIT OF STUPOR  KaBwg  Scripture confirms the hardening (Deut 29:4; Isa 29:10): God gave them a

deadened spirit, blind eyes and deaf ears, persisting to the present.

~ - - ™ - =

KkaOwg YéyoamTal "Edwxkev avTolg
as it is written gave to them
comparative conjunction (citation formula) Perf Pass Indic 3 Sg - ypagw Aor Act Indic 3 Sg - 8i6wpt Dative
main verb (citation formula) main verb (citation) dat. of indirect object
— intensive perfect (standing record) — constative aorist
ypagw: 'it stands written'; a fused Stdwpt: 'give'; God 'gave' them the
citation (Deut 29:4; Isa 29:10). stupor — the hardening as a divine act.
o) Ococg MVELUA Katavoéewg
the God spirit of stupor/torpor
Nominative Nominative Accusative Genitive
article subject direct object attributive genitive
riveOpa: here 'a spirit/disposition’ of katavu§ig: 'stupefaction, deep sleep,
stupor — a deadened state of mind. numbness' (cf. katavbooopat; Isa

29:10); a spiritual torpor/insensibility.



™ - ™ - -~

o0dpOaApovg TOU un PAémewv

eyes for/so as not to see

Accusative Genitive negative particle (w/ inf.) Pres Act Inf - BAénw

direct object (coordinate) article (substantizes inf.) articular inf. of result/purpose
0pBaApog: 'eye' (cf. 3:18); eyes given for — present (ongoing)
not seeing.

BAénw: 'see’ (cf. 8:24); o0 pr PAénew =
'so as not to see' — blindness.

~ - o~ ™ - - 7~

Kal Wt TOV )

and ears for/so as not

coordinating conjunction Accusative Genitive negative particle (w/ inf.)
direct object article (substantizes inf.)

e ) 1 g 9
| oUgG: 'ear’; ears given for not hearing.

AKOVELY Ewg TG OonHEQOV

to hear until/down to the today

Pres Act Inf + dxobw preposition + genitive (time) Genitive adverb (attributive, 'present')

articular inf. of result/purpose article ofjpepov: 'today’; f) ojpepov Hpépa =

— present (ongoing) 'this.present day' — the hardening
persists.

axovw: 'hear' (cf. 10:14-18); o0 p1)
Adkovev = 'so as not to hear' —
deafness.

NuéQas
day

Genitive

object of éwg (time)

I npépa: 'day’; 'to this very day.'



o) kot Aavtd Aéyer I'evnOntw 1 toamela avTwv elg tayda kat el ONpav kal el OKAVOAAOV KAl €ig
AVTATIOOOUA AVTOLG,
And David says, 'Let their table become a snare and a trap, a stumbling block and a retribution for them;

DAVID'S IMPRECATION asynpetoN A second scriptural witness (Ps 69:22-23): David's imprecation that
Israel's very blessings — their 'table' — become a snare and recompense.

Kol Aavid A€vyel Fevnontw
and David says let become
coordinating conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Aor Pass Impv 3 Sg - yivopat
subject main verb imperative (3rd person, imprecation)
Aavid: David (cf. 4:6); the psalmist, — gnomic present — imperatival (wish/curse)

second witness to the hardening. , ‘ ' .
yivopat: 'become'; the imprecatory

imperative — 'let it become.'

~ = - ™ - =

1 toameCa aAVTOV el

the table their into/to become
Nominative Nominative Genitive preposition + accusative (result)
article subject genitive of possession

tpaneda: 'table' (cf. 'trapezoid,' four-
legged); their feasting/security —
perhaps the law or their privileges,
turned into a trap.

naylda Kol elg Onoav
snare and into trap/net
Accusative coordinating conjunction preposition + accusative (result) Accusative
object of ic (result) object of ic (result)
rayig: 'snare, trap' (for catching birds); Onpa: 'hunting, catch, net' (cf. Onpiov,

their blessing turned to entrapment. 'wild beast'); a hunter's trap.



Kl LG OKAVOAAOV Kol

and into stumbling block and

coordinating conjunction preposition + accusative (result) Accusative coordinating conjunction
object of ic (result)

okavdalov: 'stumbling block, snare,
offense' (cf. 9:33; 'scandal'); the cause of
their downfall.

~ - - ™ -

elg avtanodopa avTolg
into/as retribution/recompense to them
preposition + accusative (result) Accusative Dative

object of €ig (result) dat. of disadvantage

avranddopa: 'repayment, recompense,
requital' (avti + dnodidwpy; cf. 11:35;
12:19); just deserts.

10 oxotobntwoav ot 0PpBaApol avtwv ToL pr PAETELY, KAl TOV VOTOV AVTQV OLX TTAVTOG
ovykapov.
let their eyes be darkened so that they cannot see, and bend their backs forever.'

DARKENED EYES asynpeTon The imprecation completed (Ps 69:23): darkened eyes and perpetually bowed
backs — the posture of those in bondage and judgment.

okoTLoONTwoav oi odpOaApol avTWV

let be darkened the eyes their

Aor Pass Impv 3 Pl - okotidw Nominative Nominative Genitive

imperative (3rd person, imprecation) article subject genitive of possession

6pBaApog: 'eye' (cf. v.8); blindness

— imperatival (wish/curse)
reiterated.

okotilw: 'darken’ (cf. 1:21; okdtog,
'darkness'); their sight extinguished.
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TOV Vi) PAémerv KAl

SO as not to see and
Genitive negative particle (w/ inf.) Pres Act Inf + PAénw coordinating conjunction
article (substantizes inf.) articular inf. of result

— present (ongoing)

'

| BAénw: 'see’ (cf. v.8); 'so as not to see.

~ = - ™ - =

\ = d ~ \

TOV VWTOV avTWV Ol

the back their through/forever

Accusative Accusative Genitive preposition + genitive (extent of time)

article direct object genitive of possession 81a mavtég: idiom, 'continually, forever,
v&tog: 'back’; the back bent under always.'
burden/oppression.

- : N -

TLAVTOG ovykaupov

all bend down

Genitive Aor Act Impv 2 Sg - cuykapmtw

object of 61d (substantival adj.) imperative (2nd person, addressed to God)

— imperatival (petition)

ovykaprtw: 'bend together, bow down'
(obv + kapmw; cf. v.4); bowed backs
— the image of bondage and
abasement.



11 Aéyw ovv, pn) émtatoav tva TEowOL; Ut YEVOLTO: AAAX T AVTWV MAQATITWUATL ) CWTNELX TOIG

£€0veouy, eig to magalnAwoal avtouvg.

I ask, then, did they stumble in order that they might fall? By no means! Rather, through their trespass

salvation has come to the Gentiles, so as to make Israel jealous.

STUMBLE, NOT FALL

fall — it opened salvation to the Gentiles, to provoke Israel to jealousy.

o0V A second governing question, denied: Israel's stumble was not meant to be a final

=

/
Agyw
I ask/say
Pres Act Indic 1 Sg + Aéyw

main verb

— customary present

ovv
then

inferential conjunction

Aéyw: 'say, ask' (cf. v.1); raising the next

=

pr)
(not)

interrogative particle (expects 'no')

™

=

Entaloav
did they stumble

Aor Act Indic 3 Pl - mtaiw

main verb
— constative aorist

nraiw: 'stumble, trip, blunder' (cf. Jas

question. 2:10); a stumble, not necessarily a fatal
fall.
va MECWOLV un Yévorto
in order that they might fall not may it be

conjunction (purpose)

Aor Act Subj 3 PI - mintw
subjunctive (purpose clause)
— constative aorist

riirttw: 'fall' (cf. 14:4); a final,
irretrievable fall — denied as the
purpose.

negative particle (w/ optative)

| 1) yévotto: 'by no means!'

Aor Mid Opt 3 Sg - yivopat
optative of wishing (deprecation)

— voluntative optative



”~ ™ ™ =

AAA T avTwv MAQATITWUATL

rather/but by the their trespass
adversative conjunction Dative Genitive Dative
article genitive of possession dat. of means/cause

napdarntwpa: 'trespass, false step' (cf.
4:25; 5:15); Israel's transgression as the
occasion of Gentile salvation.

~ = - ™ - - -

1 owTrnolx TOLG £€Oveowv
the salvation to the Gentiles
Nominative Nominative Dative Dative
article subject article dat. of advantage
owtnpla: 'salvation' (cf. 1:16; 10:1); £0vog: 'nation, Gentile' (cf. 1:5; 9:24);
now reaching the Gentiles. the beneficiaries of Israel's stumble.
elg TO nagalnAwoat avtovg
SO as the to make jealous them
preposition + articular inf. (purpose) Accusative Aor Act Inf * napalnAow Accusative
article (substantizes inf.) articular inf. of purpose direct object

— constative aorist

napadnAdw: 'provoke to jealousy' (cf.
10:19; the Deut 32:21 theme); Gentile
salvation aims to stir Israel to envy and
return.



12 €L0E TO MAQATTWHA AVTWV TTAOVTOG KOOUOUL KAl TO TTNHA aVTWV TAOVTOG £€0vwv, Toow HAAAOV
TO TTAT)QWHA AVTWV.

Now if their trespass means riches for the world, and their loss means riches for the Gentiles, how much
more will their fullness mean!

HOW MUCH MORE THEIR FULLNESS = O& An a fortiori of hope: if Israel's failure enriched the world, their full

restoration will bring blessing beyond measure.

~ = ~ ™ - N

el O¢ TO MOAQATITWHA
if now the trespass
conjunction (first-class condition) connective conjunction Nominative Nominative

article subject

napartwpa: 'trespass' (cf. v.11); Israel's

fall.
b ~ ~ 7 \
aAVTWV TAOVTOG KOO0V Kol
their riches for the world and
Genitive Nominative Genitive coordinating conjunction
genitive of possession predicate nominative objective genitive
nAoUtog: 'riches, wealth' (cf. 2:4; 9:23; koOopog: 'world' (cf. 3:19); the wider
11:33); the blessing brought to the humanity enriched.
world.
\ C/ > ~ ~
TO NTTNUA avTWV TAOVTOG
the loss/defeat their riches
Nominative Nominative Genitive Nominative
article subject genitive of possession predicate nominative
firinpa: 'defeat, loss, diminishing' (cf. ndo0tog: 'riches'; for the Gentiles.

floodopat, 'be defeated'); Israel's
diminished number/failure.



o

o

E0varv moow HAAAOV TO

=

for the Gentiles how much more the
Genitive Dative adverb (comparative) Nominative
objective genitive dat. of degree article
£0vog: 'Gentile' (cf. v.11). n6oog: 'how great, how much'; néoow
paAdov = 'how much more' — the a
fortiori.
’ 5 ~
TANOWUA AVTWV
fullness their
Nominative Genitive
subject (verb implied) genitive of possession

niAfpwpa: 'fullness, full number,
completion' (cf. mAnpow; v.25; 13:10);
Israel's full restoration — bringing
untold blessing.

13 Y d¢ Aéyw toig €0veaty. €' 600V pev ovV el €yw EBVOV AmOOToAOS, TV dlakoviav Hov
0o&alw,

Now I am speaking to you Gentiles. Inasmuch as I am an apostle to the Gentiles, I magnify my ministry,

APOSTLE TO THE GENTILES =~ O& Paul turns directly to his Gentile readers: as the apostle to the nations, he

glorifies that very ministry — with a surprising aim toward Israel.

“Yuiv O¢ Aéyw TOILG
to you now I am speaking the
Dative connective conjunction Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative
dat. of indirect object (emphatic, fronted) main verb article

— customary present



”~ " ™ -

£€Oveowv o) 0gov HEV

Gentiles inasmuch as as much as indeed
Dative preposition + accusative (extent/degree) Accusative particle (uév ... )
apposition to vpiv ¢¢' doov: idiom, 'inasmuch as, to the relative adjective (extent)

:
£0voc: 'Gentile'; Paul's audience now degree that.

directly addressed.
5 b bl \ p) ~
oLV el EYw E0vwv
therefore [ am I of Gentiles
inferential conjunction Pres Act Indic 1 Sg - eipt Nominative Genitive
main verb subject (emphatic pronoun) objective genitive
— stative present €0vog: 'Gentile'; Paul's sphere — apostle
to the nations (cf. 1:5; 15:16).
) 4 \ /7
ATOOTOAOG ™V olaxoviav Hov
apostle the ministry/service my
Nominative Accusative Accusative Genitive
predicate nominative article direct object genitive of possession
an6otolog: 'apostle, commissioned Swaxovia: 'ministry, service' (cf.
envoy' (cf. 1:1); his God-given office. Suakovog, 'servant’; 12:7); his apostolic

service.

ooéalw

I magnify/glorify

Pres Act Indic 1 Sg * doalw
main verb

— customary present

Sofalw: 'glorify, honor, magnify' (cf.
86€a; 1:21; 8:30); Paul honors his
Gentile ministry — but for Israel's sake
(v.14).



14

el Mg MaQalNAOW HOL TNV OAQKA Kl OWOW TIVAS £E AVTWV.

in the hope that I may somehow make my own people jealous, and save some of them.

TO SAVE SOME

ASYNDETON

The hidden purpose of his Gentile labors: to provoke his fellow Jews to jealousy

and so bring some of them to salvation.

el
if

conjunction (introduces hope/aim)

€l nwg: 'if perhaps, in the hope that' (cf.

1:10); a wistful, purposeful hope.

TtWQC
somehow
particle (indefinite)

| nwg: 'somehow'; the tentative hope.

nagalNAwow Hov
I may make jealous my
Aor Act Subj 1 Sg - napalnAow Genitive

subjunctive (purpose/hope) genitive of possession

— constative aorist

napadnAdw: 'provoke to jealousy' (cf.
v.11; 10:19); the jealousy strategy
applied through Paul's own ministry.

™

P

~ - -~

ultimate aim — saving some Israelites.

TNV oagKa KAl oWow
the flesh/own people and I may save
Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Subj 1 Sg - owlw
article direct object subjunctive (purpose/hope)
oapg: 'flesh,’ here 'my flesh' = my own — constative aorist
l;?:z;n, fellow Jews (cf. 9:3, xara olw: 'save' (cf. v.11; 10:9); the
TIVAG e& AVTWV
some of/from them
Accusative preposition + genitive (partitive) Genitive

indefinite pronoun (direct object)

TiG: 'some’; realistically, 'some of them'
— the remnant principle.

partitive genitive



15 €LyaQ 1 AmoBOAT) aLT@V KATAAAAYT) KOOHOU, TIG 1] TEOCAN IS €L pr) Cwr) €K VEKQWY;

For if their rejection means the reconciliation of the world, what will their acceptance mean but life from the

dead?

LIFE FROM THE DEAD  YA&Q A second a fortiori: if Israel's rejection reconciled the world, their acceptance

can only mean something greater still — life from the dead.

f 3y 1( \ 1 c 1 ( > \
el YaQ 1) ATOPOAT)
if for the rejection/casting away
conjunction (first-class condition) explanatory conjunction Nominative Nominative
article subject
artoPoAn: 'rejection, loss, casting away'
(cf. aroPaAAw); Israel's temporary
setting-aside.
i ) ~ 1( \ 1 /, 1 ’
aAVTWV KATaAAayr) KOOUOUL TIG
their reconciliation of the world what
Genitive Nominative Genitive Nominative

genitive (subjective/objective)

predicate nominative

kataAlayr): 'reconciliation' (cf. 5:11;

objective genitive

koopog: 'world' (cf. v.12); the reconciled

interrogative pronoun (predicate)

kataAAdoow, 5:10); the world humanity.

reconciled to God.
M mMQOCAN LG el u)
the acceptance/receiving if not
Nominative Nominative conjunction (i un, 'except’) negative particle
article subject | €l p1): 'except, if not' — 'what but...?'

nipooAnpig: 'acceptance, reception' (cf.

npooAapfavw, 14:1; 15:7); Israel's
future re-acceptance.



”~ ™ )

Cwn €K VEKQWV

life from the dead

Nominative preposition + genitive (separation) Genitive

predicate nominative object of éx
{on): life’ (cf. 5:17-18; 8:2); the vekpog: 'dead'; 'life from the dead' —
surpassing result. perhaps resurrection, or a climactic

spiritual revival accompanying Israel's
restoration.

16 €l dé 1) anapxn ayla, kol To puoapa- kal el 1] olla ayla, kal ot KA&dOL
If the firstfruits are holy, so is the whole lump; and if the root is holy, so are the branches.

FIRSTFRUITS AND ROOT | O& Two images of consecrated origin introducing the olive tree: the holy firstfruits

sanctify the lump, the holy root the branches — the patriarchs guaranteeing Israel.

el o¢ 1 amagxn

if and/now the firstfruits

conjunction (first-class condition) connective conjunction Nominative Nominative
article subject

anapxn): 'firstfruits, first portion' (cf.
8:23; 16:5; Num 15:17-21); the
consecrated first part — likely the
patriarchs/believing remnant.

ayia Kal TO dbvoapa

holy also/so the lump/batch

Nominative adverbial Nominative Nominative

predicate adjective article subject (verb implied)
dytog: 'holy, set apart' (cf. 1:7); ¢@upapa: 'lump, batch (of dough)' (cf.
consecration that extends to the whole. 9:21); the whole mass, hallowed by the

firstfruits.



”~ ™ -

Kal el 1 olCa

and if the root

coordinating conjunction conjunction (first-class condition) Nominative Nominative

article subject

pila: root' (cf. 15:12; the olive image,
vv.17-18); the patriarchs as the holy
root of the people.

ayia Kal oi KAadot

holy also/so the branches

Nominative adverbial Nominative Nominative

predicate adjective article subject (verb implied)

dytog: 'holy'; the root's holiness
reaching the branches.

kAddog: 'branch’' (cf. vv.17-21); the
people growing from the holy root.

17 ELd€ tveg tov kAGdwV é€ekAdabnoay, oL d¢ aypléAatog wv éverkevtoloBng év avtols kai

OLYKOWVWVOG TNG OICNG NS TdOTNTOG TG EAaiag €yévou,

But if some of the branches were broken off, and you, a wild olive shoot, were grafted in among them and

now share in the nourishing root of the olive tree,

WILD BRANCH GRAFTED IN & The olive-tree allegory begins: some natural branches were broken off, and

the Gentile — a wild shoot — was grafted in to share the tree's rich root.

EL Oé
if but

conjunction (first-class condition) connective conjunction

TLVEQ

some

Nominative

indefinite pronoun (subject)

1¢: 'some’; not all the branches — a
partial breaking-off (cf. v.25, 'in part').

TWV
of the

Genitive

article



=

KAADWV
branches
Genitive
partitive genitive

KAAadog: 'branch' (cf. v.16); the natural
branches = unbelieving Jews.

™

P

o

egexAaocOnoav ov
were broken off you
Aor Pass Indic 3 PI - ékkAdaw Nominative

main verb subject (emphatic pronoun)

— constative aorist oU: 'you' — the individual Gentile

¢kkAdw: 'break off' (ék + kAdw, 'break’; elliever anlitssad.

cf. vv.19-20); the unbelieving branches

O¢
and

connective conjunction

removed.
AyoLEAaLog Vv évexevtoioOng &v
wild olive shoot being you were grafted in among

Nominative

predicate nominative (in apposition)

aypiedaog: 'wild olive (tree/shoot)’
(dypuog, 'wild' + éAaia); the
uncultivated Gentile, against
horticultural norms grafted into the
cultivated tree.

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - eipt Aor Pass Indic 2 Sg + éykevipilw

adverbial participle (concessive) main verb

— present (concurrent) — constative aorist

éykevipidw: 'graft in' (¢v + kevipidw,
'prick, engraft’; cf. vv.19, 23-24); the
Gentile inserted into Israel's tree.

eipt: 'be’; 'although being a wild olive' —
the unlikeliness of the graft.

preposition + dative (location)

avTolG
them

Dative

object of ¢v (the remaining branches)

Kol OUYKOLVWVOG
and sharer/partaker
coordinating conjunction Nominative

predicate nominative

oLYKOWWVOG: 'co-sharer, fellow
partaker' (oUv + Kowwvog; cf.
kowwvia); sharing the tree's life with
the natural branches.

™G
of the

Genitive

article



oitne ™G TLOTITOG ™G

root of the fatness/richness of the
Genitive Genitive Genitive Genitive
genitive (the thing shared) article attributive/epexegetical genitive article
ptla: root' (cf. v.16); the source of motg: 'fatness, richness' (cf. miwv,
nourishment. 'fat'); the rich sap of the olive — its

nourishing life.

bl 4 bl /
edailag £YEVov
olive tree you became/now share
Genitive Aor Mid Indic 2 Sg - yivopat
possessive genitive main verb

¢Aata: 'olive tree' (cf. 'oil'); Israel as — constative aorist

God's cultivated olive (Jer 11:16; Hos

ylvopat: 'become’; 'you became a co-
sharer.'

14:6).
18 U KATakavXw TV KAGdWV- el d¢ katakavxaoat, ov oL v oillav Paotalels dAAAx 1] Olla O€.

do not boast over the branches. If you do boast, remember it is not you who support the root, but the root

that supports you.

DO NOT BOAST | asynpeton The first warning against Gentile arrogance: do not boast over the broken

branches — you do not carry the root; the root carries you.



- ™ -

) KATAKAVXQ TWV KAKOWV

not boast over the branches
negative particle (w/ imperative) Pres Mid Impv 2 Sg - katakavxaopat Genitive Genitive
main verb (prohibition) article genitive (object of karakavxd)
— imperatival (continuous prohibition) kAadog: 'branch’; the natural branches,

2 0 . over whom the Gentile must not gloat.
Katakavxaopat: 'boast against, exult

over' (katd + xavxaopa; cf. 2:17; 5:2);
the present prohibits ongoing arrogance
— 'stop boasting.'

el o€ KATAKAUVXAO KL ov

if but you do boast not

conjunction (first-class condition) adversative conjunction Pres Mid Indic 2 Sg - katakavxdopat negative particle
main verb

— present (ongoing)

Kkatakavxdopat: 'boast against'; granting
the possibility, to rebut it.

ov ™V oiCav Baotalelg
you the root support/bear
Nominative Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Sg + Baotadw
subject (emphatic pronoun) article direct object main verb
ptla: root' (cf. v.16-17); the patriarchal — gnomic present
foundation.

Baotadw: 'bear, carry, support' (cf.
15:1); the branch does not hold up the
root.



”~ -

CAAX f

but the
adversative conjunction Nominative
article

oiCa
root
Nominative
subject

ptla: root’; the root sustains the branch
— the proper order.

19 €oeic o0V ELexAaoOnoav kAadot iva eyw eykevtoobo.

You will say then, 'Branches were broken off so that I might be grafted in.'

AN OBJECTION = OOV The Gentile's self-flattering retort: the branches were removed precisely to make room

for me.

/
(0xd
you
Accusative

direct object (verb Baotdler implied)

2 7 5

EOELG ovv
you will say then
Fut Act Indic 2 Sg * Aéyw inferential conjunction

main verb
— predictive future

Aéyw/ép®: 'say' (cf. 9:19); the imagined
Gentile boast.

'E€exAacOnoav
were broken off

Aor Pass Indic 3 Pl + éxkxAdw

main verb
— constative aorist

¢kkAAw: 'break off' (cf. v.17); the
natural branches removed.

va gyw
so that I
conjunction (purpose) Nominative

subject (emphatic pronoun)

| éyw: 'T' — the self-important Gentile.

gykevtoLoOw

I might be grafted in

Aor Pass Subj 1 Sg - éykevipilw
subjunctive (purpose clause)

— constative aorist

éykevrpidw: 'graft in' (cf. v.17); the
supposed purpose — to make room for
the Gentile.

KAadol

branches
Nominative
subject

kAddog: 'branch'; the broken-off Jews.



20 KaAwc: ) amotia éEexkAaoOnoav, ov d¢ ) miotetl éotnKAg. un VPNAx peovet, AAAx pofov-

That is true. They were broken off because of their unbelief, but you stand fast through faith. So do not be
arrogant, but fear.

STAND BY FAITH, FEAR | asynpeton The truth conceded but redirected: the branches fell by unbelief, you
stand by faith — so abandon pride and live in reverent fear.

KAAQWG TN AmioTia egexAaocOnoav
that is true/well said by unbelief they were broken off
adverb (concession) Dative Dative Aor Pass Indic 3 Pl - ékkAdw
kaA@g: 'well, rightly' (cf. kaAdg); article dat. of cause main verb
conceding the point — 'true enough.’ amotia: 'unbelief, faithlessness' (cf. 3:3; — constative aorist

4:20); the real reason for the breaking-

¢ 10: ! k off (cf. v.17, 19).
off — not to make room, but unbelief. éxcAdw: ‘break off (cf. v 2

”~ ™ ™ S

ov oS ™) TOTEL
you but by faith

Nominative adversative conjunction Dative Dative

subject (emphatic pronoun) article dat. of means/cause

nitotig: 'faith' (cf. 1:17; 5:1); the sole
basis of the Gentile's standing — not
merit.

~ - - ) ™ -~

éotnkag ) oYnAa doovel

you stand not high/proud things think/be minded
Perf Act Indic 2 Sg - {otnut negative particle (w/ imperative) Accusative Pres Act Impv 2 Sg - ppovéw
main verb adverbial accusative (object of ppdver) main verb (prohibition)
— intensive perfect (present standing) UPnAde: 'high, lofty, proud' (cf. 12:16); — imperatival (continuous prohibition)
'do not think d thoughts' —
{otnpu: 'stand' (cf. 5:2; 14:4); the perfect © HOt Fhifk proud Eiougtts @povew: 'think, set the mind on' (cf.
arrogance.

— a standing held by faith, not security 8:5; 12:3, 16); the disposition — not
in self. haughty.



AAAx dopov
but fear

adversative conjunction Pres Mid Impv 2 Sg - poPéopat

main verb (command)
— imperatival (continuous)

@oPéopat: 'fear, be afraid, reverence' (cf.
@oPog, 8:15); reverent fear, the antidote
to presumption.

21 elyop 0 0e0g TV Kata PLOV KAGdWV 0VK edeloato, ovdE 0oL Peloetal.
For if God did not spare the natural branches, neither will he spare you.

HE MAY NOT SPARE YOU  Y&Q The ground for that fear: if God did not spare the natural branches, the

grafted-in Gentile has no immunity either.

i 5 1( \ 1 ¢ 1( \
el YaQ o O¢eog
if for the God
conjunction (first-class condition) explanatory conjunction Nominative Nominative
article subject
~ \ /7 4
TWV Kato dvow KAAOWV
the according to nature branches
Genitive preposition + accusative (standard) Accusative Genitive
article Katd @ootv: 'natural, by nature' (cf. object of kard genitive (object of épeioaro)
1:26; 11:24). @uvo1G: 'nature’; 'the natural branches' — kAGdog: 'branch’; the natural Jewish

the Jews, native to the tree. branches.



=

oVK Epeloaro oVvOE

not did spare neither

negative particle Aor Mid Indic 3 Sg - geiSopat negative conjunction
main verb (protasis)
— constative aorist

@etdopat: 'spare, refrain from' (cf. 8:32);
God did not spare even his natural
people.

22

deloeTal

will he spare

Fut Mid Indic 3 Sg - geidopat
main verb (apodosis)

— predictive future

@eidopat: 'spare'; the warning — the
Gentile is not exempt from the same
condition of faith.

oov
you
Genitive

genitive (object of peloerar)

1de oLV xENoTOTNTA KAl ATIOTOM AV OEOV: ETTL [LEV TOVG TTECTOVTAG ATIOTOMLA, ETTIL OE O& XQNOTOTNG

Oeov, €xv EMUEVTC TT) XONOTOTNTL, £TEL KAL OV €KKOTU)OT).

Note then the kindness and the severity of God: severity toward those who have fallen, but God's kindness to

you, provided you continue in his kindness; otherwise you too will be cut off.

KINDNESS AND SEVERITY | OOV The two-sided lesson: behold both God's kindness and his severity —

severity on the fallen, kindness to you, but only if you remain in it.



™ N =

ide ooV xonototnta Kal

note/behold then kindness and

Aor Act Impv 2 Sg - dpaw inferential conjunction Accusative coordinating conjunction
main verb (imperative) direct object

— imperatival (attention) xpnototg: 'kindness, goodness' (cf.

opaw (i8¢): 'see, look, consider'; frozen 25 BRI Ol (RIaton (s s,

as a pointing particle — 'observe.'

~ ™ -~ ™ ~ - 7~

AmoTouiayv Oeov i HEV

severity of God toward on the one hand
Accusative Genitive preposition + accusative (direction) particle (uév ... 6¢)
direct object possessive genitive

arotopia: 'severity, sharpness' (cf.
anotépvw, 'cut off'); God's cutting
severity — a wordplay anticipating 'cut

off.
TOVG MECOVTAG AmoTouix ETUL
those who have fallen severity toward
Accusative Aor Act Ptc - Acc Pl Masc - mintw Nominative preposition + accusative (direction)
article (substantizes ptc.) substantival participle (object of émi) subject (verbless clause)
— constative aorist anotopta: 'severity'; God's judgment on
the fallen.

riirttw: 'fall' (cf. v.11); the fallen
branches.

- N o o

o¢ o¢ X0MNOoTOTNG Oeov

on the other you kindness of God
particle (6¢ answering pév) Accusative Nominative Genitive
object of émi subject (verbless clause) possessive genitive

xpnototng: 'kindness'; God's goodness
shown to the Gentile.



PN b / ~ 4
EAV ETLUEVT)C TT) Xon GTOTY]T[
if/provided you continue in the kindness
conjunction (third-class condition) Pres Act Subj 2 Sg - érupévw Dative Dative
¢av: 'if, provided that' — the kindness is subjunctive (protasis) article dat. (object of émpuévc)
conditional on perseverance. _, present (continuing) xpnototg: 'kindness'; the sphere of
o a g 3 g SN continuance — abiding in grace.
érmpévw: 'remain in, continue' (ért +
pevw; cf. 6:1); persevering in God's
kindness/faith.
bl \ \ \ bl 4
ETLEL KXl ov EKKOT[TIO"Q
otherwise/since also/too you will be cut off
causal conjunction (elliptical) adverbial Nominative Fut Pass Indic 2 Sg * ékkomtw

¢mel: 'since, otherwise' (cf. v.6); 'else (if
not)...'

subject (emphatic pronoun)

main verb
— predictive future

¢xkormtw: 'cut off, cut out' (¢k + KOMTW;
cf. arotopia); the Gentile too can be
cut off — no presumption allowed.

29 KAKEWVOLDE, EQV pT) EMUUEVWOLY TN ATIUOTR, EYKEVTOLOONTOVTAL dUVATOS YA €0TLv O Be0g MAALY

gykevtoloat avtovg.

And even they, if they do not persist in unbelief, will be grafted in, for God has the power to graft them in

again.

THEY CAN BE REGRAFTED  0& The door of hope for Israel: if the broken branches abandon unbelief, they

will be grafted back — for God is able to regraft them.



=

KAKEIVOL O¢ gov un
and they/even those and if not
Nominative connective conjunction conjunction (third-class condition) negative particle
demonstrative (crasis kal + €keivor)
Kkdakeivot: 'and those' (crasis); the
broken-off natural branches.
EMpEVWOLY T™N) amoTia ¢ykevtoloOnooviat
they persist in the unbelief they will be grafted in
Pres Act Subj 3 PI - émpévw Dative Dative Fut Pass Indic 3 Pl - éykevtpidw
subjunctive (protasis) article dat. (object of émpévworv) main verb (apodosis)

— present (continuing)

érupevw: 'remain in, persist' (cf. v.22);
the condition — leaving off unbelief.

amotia: 'unbelief (cf. v.20); the only
barrier to their restoration.

— predictive future

éykevepidw: 'graft in' (cf. v.17, 19); the
natural branches restored to their own

tree.

\ 4 p <
ovvatog Y&Q 0TIV o
able/powerful for is the
Nominative explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative
predicate adjective main verb article

Suvatog: 'able, powerful' (cf. 4:21; — stative present
9:22); God's power to regraft.

\ /7 bl 4 S ’
Geog TTAALV EYKSVTQ[O’“[ XvVUTOLG
God again to graft in them
Nominative adverb (repetition) Aor Act Inf - éykevipilw Accusative
subject ndAw: 'again’; the restoration of what complementary infinitive (w/ suvardg) direct object

was broken off.

— constative aorist

éykevtpidw: 'graft in'; what God is able
to do — regraft Israel.



2/ ELYXQ OL €K TG KATA GOV EEEKOTNG AYQLEARLOL Kol TaQa GOV EverevtoloOng eig
KaAALEAaLOV, TOow HaAAOV oUToL ol kKata OOV £ykevioloOnoovtal t) Wia éAaia.

For if you were cut from what is by nature a wild olive tree and grafted, contrary to nature, into a cultivated
olive tree, how much more will these natural branches be grafted back into their own olive tree!

HOW MUCH MORE THE NATURAL = YA&Q A horticultural a fortiori: if the unnatural graft of a wild Gentile

succeeded, far more readily can the natural branches be restored to their own tree.

~ = ~ ™ - =

bl \ \ bl
el YXO ov EK
if for you from
conjunction (first-class condition) explanatory conjunction Nominative preposition + genitive (separation)

subject (emphatic pronoun)

™G KT dvow g&exonng
the according to nature you were cut
Genitive preposition + accusative (standard) Accusative Aor Pass Indic 2 Sg * éxxémTw
article Katd guotv: 'by nature, natural' (cf. object of kard main verb
v.21). @Vo1G: 'nature’; the wild olive as the — constative aorist

Gentile's natural origin. .
& ékkomtw: 'cut off/out' (cf. v.22); cut

from the wild tree.

~ = ™ S e

aygredaiov Kal T dbvow
wild olive tree and contrary to nature
Genitive coordinating conjunction preposition + accusative (against) Accusative
genitive (the tree cut from) napd guolv: 'against nature, object of mapd
aypiédatog: 'wild olive' (cf. v.17); the unnaturally' (cf. 1:26); grafting wild @Vo1G: 'nature’; the graft ran against

into cultivated is horticulturally

Gentile's uncultivated origin. natural practice.

backwards — magnifying grace.



”~ ™ =

évexevtoioOng elg KaAALEALOV mMoowW

you were grafted into cultivated olive tree how much

Aor Pass Indic 2 Sg - éykevipidw preposition + accusative (goal) Accusative Dative

main verb object of eig dat. of degree

— constative aorist kaAAtédatog: 'cultivated/garden olive' noow paAdov: 'how much more' (cf.

(xalAdg, 'good' + €Aaia); the choice, v.12).

3 i{w: 'graft in' (cf. v.17); th
éykevipidw: ‘graft in' (cf. v.17); the tended tree — Israel.

unlikely Gentile graft.

HAAAOV ovTol oi KT
more these the according to
adverb (comparative) Nominative Nominative preposition + accusative (standard)
demonstrative (subject) article
dvow ¢ykevroloOnoovial TN 1ol
nature will be grafted in into the their own
Accusative Fut Pass Indic 3 Pl - éykevipidw Dative Dative
object of kard main verb article attributive adjective
@VOo1G: 'nature’; 'the natural branches' — — predictive future i610¢: 'one's own' (cf. 8:32); the tree to

the Jews, native to the tree. which they natively belong.

éykevepidw: 'graft in'; their restoration
the more fitting and likely.

elailax
olive tree

Dative

dat. (the tree grafted into)

¢Aaia: 'olive tree' (cf. v.17); Israel's own
tree — restoration to their proper place.



25 OV yao 0éAw DHAg ayvoeLy, adeAPOL, TO HLOTIELOV TOVTO, tvar U NTE MaQ' EXVTOLS GEOVIHOL, OTL
TIWEWO'LG ATIO HEQOVGS T TopamA yéyovev dxoL 00 10 TANPWHA TV €0vV eloéA0T),

I do not want you to be ignorant of this mystery, brothers, so that you may not be wise in your own sight: a
partial hardening has come upon Israel, until the fullness of the Gentiles has come in,

THE MYSTERY OF HARDENING | YAQ Paul unveils a 'mystery' to humble Gentile pride: Israel's hardening is

only partial and temporary — lasting until the full number of the Gentiles has entered.

Ov YoQ OeAw vuag
not for I want you
negative particle explanatory conjunction Pres Act Indic 1 Sg - 0¢Aw Accusative
main verb accusative subject of infinitive

— customary present

O¢Aw: 'wish, want' (cf. 1:13); the
disclosure formula 'T do not want you

ignorant.'
AYVOELV adeAdot TO HvoTNELOV
to be ignorant brothers the mystery
Pres Act Inf - dyvoéw Vocative Accusative Accusative
complementary infinitive vocative of direct address article direct object
— present (ongoing) | adeA@og: 'brother'; the Gentile readers. puotplov: 'mystery, secret' — a truth

once hidden, now revealed (cf. 16:25);

ayvoéw: 'be ignorant' (cf. 1:13; 10:3); 'T here God's plan for Israel and the

do not want you uninformed.' )
nations.



”~ ™ ™ ™

TOUTO tva ) T)Te

this so that not you be
Accusative conjunction (purpose) negative particle Pres Act Subj 2 Pl - eipt
demonstrative (attributive) subjunctive (purpose clause)

— present (ongoing)

eipt: 'be’; the purpose — to prevent self-

conceit.
' c ~ ’ %4
TixQ EXVTOLG (I)QOV Lpot oTL
in your own selves wise/prudent that
preposition + dative (estimation) Dative Nominative conjunction (content of the mystery)
nap' £avtoic: 'in your own estimation, reflexive (object of mapd) predicate adjective
in your own sight." @povipog: 'wise, prudent, sensible' (cf.
12:16); self-conceited wisdom — the
pride Paul checks.

’ b} \ / ~
T[waO‘lg XTTO HEQOVLG W
hardening in part to
Nominative preposition + genitive (degree/part) Genitive Dative
subject anod pg’po\)c; in part, partial' — not object Ode[d article

nwpwotg: 'hardening, callousness' (cf. total, and not on all Israel. pépog: 'part, portion'; the hardening is
énwpwOnoav, v.7); Israel's present partial.
obduracy.

- - ™  ”

TopoanA YéYyovev axot ov

Israel has come until which

Dative Perf Act Indic 3 Sg - ylvopat preposition + genitive (time) Genitive

dat. of reference/disadvantage main verb dxpt o0: 'until' — marking the temporal relative pronoun (w/ dxpt)
TopanA: Israel; the recipient of the —> intensive perfect (present condition) limit; the hardening has an end.
partial hardening.

yivopat: 'become, come to be'; the
hardening's settled-but-temporary
state.



=

TO MAT)oWHX

the fullness/full number
Nominative Nominative

article subject

niAnpwpa: 'fullness, full number' (cf.
v.12); the complete number of Gentiles
to be saved.

=

26

eloEA0N

has come in

Aor Act Subj 3 Sg - eloépxopat
subjunctive (temporal clause)

— constative aorist

elogpxopat: 'come in, enter' (cf. 5:12);
the Gentiles entering — into
salvation/the people of God.

TWV
of the

Genitive

article

€0varv

Gentiles

Genitive
partitive/objective genitive

£0vog: 'Gentile' (cf. v.11-13); their full
ingathering.

kat oVt Tag TopanA cwdnoetatr kabwg yéyoantar "HEet ek Liwv 0 QUOUEVOGS, ATTOOTEEYEL

aoefetac amo Takwf-

and in this way all Israel will be saved, as it is written: 'The Deliverer will come from Zion; he will banish

ungodliness from Jacob;

ALL ISRAEL SAVED | asynpeToN The climactic and contested conclusion: in this manner all Israel will be

saved — confirmed by Scripture's promise of a Deliverer from Zion (Isa 59:20).



=

Kal
and

coordinating conjunction

™

P

oUTWC
in this way/so
adverb (manner)

oUtwg: 'so, in this way'; modal ('by this
process') more than temporal (‘and
then') — a key interpretive point.

TG

all

Nominative

attributive adjective
nidg: 'all’; 'all Israel' — debated: ethnic
Israel as a whole at the end, the elect
remnant across history, or Jews-and-

Gentiles together as the new people of
God.

)

P

TopganA
Israel
Nominative
subject

Topar)A: Israel; the referent of the
famous phrase 'all Israel.'

ocwOnoetat

will be saved

Fut Pass Indic 3 Sg - o®l{w
main verb

— predictive future

o@lw: 'save' (cf. v.14; 10:13); Israel's
coming salvation.

KaBwg

as

comparative conjunction (citation formula)

Yéyoamtal

it is written

Perf Pass Indic 3 Sg - ypagpw

main verb (citation formula)

— intensive perfect (standing record)

ypaoew: 'it stands written'; quoting Isa
59:20-21 (with Isa 27:9).

“Héel

will come

Fut Act Indic 3 Sg - fjkw
main verb (citation)

— predictive future

fjkw: 'come, have come, arrive'; the
Deliverer's coming.

K
from/out of

preposition + genitive (source)

Lwwv

Zion

Genitive

object of éx (source)

Twwv: Zion (cf. 9:33); the Deliverer
comes 'from Zion' (LXX; Heb. 'to
Zion').

C

(0]

the (one)
Nominative

article (substantizes ptc.)

QuOuEVOG
Deliverer

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - pvopat

substantival participle (subject)
— customary (characteristic)

pvopat: 'rescue, deliver' (cf. 7:24); 'the
Deliverer' — the Messiah/Christ.



”~ ™ ™ S e

amooteéel aoefelag QATO Taxwp

will turn away/banish ungodliness from Jacob

Fut Act Indic 3 Sg - dnootpepw Accusative preposition + genitive (separation) Genitive

main verb (citation) direct object object of dmé

— predictive future doéPeta: 'ungodliness, impiety' (cf. Takwp: Jacob (cf. 9:13); = Israel, the
1:18); the sin to be removed. people.

AmooTpeQw: 'turn away, remove' (arno6 +
otpé@w); banishing ungodliness from
Jacob.

27 Kalavutn avTolg 1) TaQ' €Hov dadnkr, 6tav aPpeAwpAL TAS APAQTIAS AVTWV.
and this will be my covenant with them, when I take away their sins.'

MY COVENANT | asynpeTon The covenant promise completing the citation: God will make this his covenant

with Israel — the day he removes their sins.

~ - ™

Kal avTn avTolg n

and this with them the

coordinating conjunction Nominative Dative Nominative
demonstrative (subject) dat. of association article

ovUtog: 'this'; the covenant about to be

defined.
' bJ -~ /. %4
TIAXQ gUov oaOnkn 0TV
from me covenant when
preposition + genitive (source) Genitive Nominative conjunction (indefinite temporal)
nap' épod: 'from me' — the covenant object of mapa predicate nominative 6tav: 'whenever, when'; the time of the
originating with God. 81a6fjkn: 'covenant, testament' (cf. 9:4); covenant's enactment.

the new covenant of forgiveness (Isa
27:9; Jer 31:33-34).



adéAwpat

I take away

Aor Mid Subj 1 Sg - deaipéw
subjunctive (temporal clause)
— constative aorist

apatpéw: 'take away, remove' (anod +
aipéw); God removing their sins — the
heart of the covenant.

TAG APAQTIAG
the sins

Accusative Accusative

article direct object

apaprtia: 'sin' (cf. 3:9; 6:1); the sins
forgiven in the new covenant.

avTOV
their

Genitive

genitive of possession

28 Kata peV To evayyEALOV €X000L 0L DUAG, Kata O& TV EKAOYNV AYATITOL DX TOUG TTATEQAG:

As regards the gospel, they are enemies for your sake; but as regards election, they are beloved for the sake of

their forefathers.

ENEMIES YET BELOVED | O&

Israel's paradoxical present standing: regarding the gospel, enemies (which

serves the Gentiles); regarding election, beloved — for the patriarchs' sake.

\ \ \ R /
KOt pev TO gvayyéALov
as regards on the one hand the gospel
preposition + accusative (reference) particle (uév ... 6¢) Accusative Accusative
Kata + acc.: 'with respect to, as article object of katd
regards. evayyeAov: 'gospel' (cf. 1:1, 16); with
respect to gospel response, Israel
resists.
hl \ < ] < ~ \
£x0oot oL VUAG KOO
enemies for the sake of you as regards
Nominative preposition + accusative (cause/advantage) Accusative preposition + accusative (reference)
predicate nominative 81a + acc.: 'because of, for the sake of object of 514
£x0pdc: 'enemy, hostile' (cf. 5:10); — their enmity benefits the Gentiles
(cf. v.11).

enemies (of the gospel, or objects of
God's temporary opposition).



=

o¢ TV ékAoynv
on the other the election
particle (6¢ answering pév) Accusative Accusative
article object of kard
éxdoyn): 'election' (cf. v.5, 7; 9:11); with
respect to God's choice, Israel remains
beloved.
oL TOUG MATEQAG
for the sake of the fathers/patriarchs
preposition + accusative (cause) Accusative Accusative
article object of 61d

natnp: 'father' (cf. 9:5; 11:16); the
patriarchs, for whose sake Israel is
loved — the root that holds the
branches.

20 apeTapéAnTa YaQ ta Xalopata Kai 1) kAnoig tov Oeov.

For the gifts and the calling of God are irrevocable.

GIFTS IRREVOCABLE | YAQ The bedrock principle securing Israel's destiny: God never takes back his gifts and

call — they are irrevocable.

ayamnnrot
beloved
Nominative
predicate nominative

ayarntog: 'beloved' (cf. 1:7); still dearly
loved by God.

pd /
AUETAUEAT)TA
irrevocable
Nominative
predicate adjective (fronted, emphatic)
apetapeAntog: 'not to be repented of,
irrevocable' (4- + petapédopat, 'change
one's mind; cf. 2 Cor 7:10); God will
not retract them.

YoQ
for

explanatory conjunction

\

TX
the

Nominative

article

xaolopata
gifts

Nominative

subject

xapiopa: 'gift of grace' (cf. 1:11; 5:15-
16; 6:23); God's gracious bestowals on
Israel (cf. 9:4-5).



Kal
and

coordinating conjunction

=

Ocov
God

Genitive

possessive genitive

the
Nominative

article

KANOoLg
calling
Nominative
subject (coordinate)

kAfjoig: 'calling, summons' (cf. kaAéw,
8:30; 9:11); God's call of Israel.

TOU
of

Genitive

article

30 WOTeQ Yo LHELS mote Nrieldnoate tq Beq, vov de NAenOnte 1) tovtwv anedeia,

For just as you were once disobedient to God but have now received mercy because of their disobedience,

MERCY THROUGH DISOBEDIENCE

obtained mercy through Israel's disobedience, so the reverse will follow.

YA&o The pattern of mercy traced: as Gentiles once disobedient now

wWOoTtEQ
just as
comparative conjunction

orep ... oUtwg: just as ... so' (the
apodosis in v.31).

Y&Q
for

explanatory conjunction

vpeig

you

Nominative

subject (emphatic pronoun)

| Vpeig: 'you' — the Gentiles.

TOTE
once/formerly
adverb (time)

roté: 'once, formerly' (cf. 7:9); the
Gentile past of disobedience.



”~ ™ ™ =

nnetdnoarte TQW Oew VOV

1 )

were disobedient to God now
Aor Act Indic 2 Pl - aneibew Dative Dative adverb (time)
main verb article dat. of indirect object vov: 'now' (cf. v.31); the present age of

— constative aorist Gentile mercy.

anelBéw: 'be disobedient, refuse to
believe' (cf. 10:21; 11:31); the Gentiles'
former rebellion.

oJs NAenOnte ™) TOUTWV
but you received mercy by/because of their
adversative conjunction Aor Pass Indic 2 Pl - éAeéw Dative Genitive
main verb article genitive of possession
— constative aorist | 'their' — Israel's.

éAegw: 'have mercy, show pity' (cf. 9:15-
18); mercy shown the Gentiles.

Aamelfeia
disobedience

Dative

dat. of cause/means

aneibeia: 'disobedience, unbelief (cf.
dneBéw; v.32); Israel's disobedience
opened mercy to the Gentiles.

31 oUTwe kat o0ToL VOV Nelfnoay T DUETEQW EAEeL tva Kat avTol VOV éAenBwoty:

so they too have now been disobedient, in order that by the mercy shown to you they also may now receive

mercy.

MERCY IN RETURN | asynpeton The symmetry completed: Israel's present disobedience will, through the
mercy shown the Gentiles, become the occasion of mercy for Israel.



”~ ™ - ™ - =

0UTWGS Kol ovTol VOV

o) also they/these now
adverb (correlative) adverbial Nominative adverb (time)
I oUtwg: 'so’; matching the ®orep of v.30. demonstrative (subject) | vOv: 'now’; their present disobedience.

| o0tog: 'these' — the Israelites.

”~ ™ ™ ~

b /7 ~ C / bl /
I]TCELGT]O'OLV W DHETEQW eAgeL
have been disobedient to the/by the your mercy
Aor Act Indic 3 Pl - aneibéw Dative Dative Dative
main verb article possessive adjective dat. of means/cause (construed w/ following

. . o . , clause)
— constative aorist Upétepog: 'your'; the mercy shown to
you (Gentiles). éAeog: 'mercy' (cf. 9:23; v.30-32); the

aneféw: 'be disobedient' (cf. v.30);

) . mercy to Gentiles becomes the means
Israel's current unbelief.

of mercy to Israel — the syntax (which
clause it modifies) is debated.

va Kat avTol VOV
in order that also they themselves now
conjunction (purpose) adverbial Nominative adverb (time)
intensive pronoun (subject) vOv: 'now’; the assured, near mercy for
Israel.
éAenOworv

may receive mercy
Aor Pass Subj 3 Pl - éAeéw
subjunctive (purpose clause)
— constative aorist

éAegw: 'have mercy' (cf. v.30-32); the
goal — mercy for Israel too.



32 OLVEKAELOEV Y 0 Be0g TOUG MAVTAG elg amelOetav (va ToLG MAVTAG EAENOT).
For God has consigned all to disobedience, that he may have mercy on all.

MERCY ON ALL  YA&Q The grand summary of God's design: he locked up all — Jew and Gentile — under

disobedience, precisely so that he might show mercy to all.

OUVEKAELOEV Yo 0 Oeog
consigned/shut up for the God

Aor Act Indic 3 Sg + ovykAein explanatory conjunction Nominative Nominative
main verb article subject

— constative aorist

ouykAeiw: 'shut up together, confine,
imprison' (cUv + kAeiw; cf. Gal 3:22);
God locked all into disobedience as into
a prison — to make mercy the only exit.

TOVG MAVTAG ELg anelfelav
the all into/to disobedience
Accusative Accusative preposition + accusative (goal/state) Accusative
article direct object (substantival adj.) object of ic (state)
ndg: 'all'; Jew and Gentile alike — all aneiBeia: 'disobedience, unbelief' (cf.
without distinction (cf. 3:9, 23). v.30-31); the prison of disobedience.
va TOUG MTAVTOG éAenorm
that the all he may have mercy
conjunction (purpose) Accusative Accusative Aor Act Subj 3 Sg - éAetw
article direct object (substantival adj.) subjunctive (purpose clause)
ndg: 'all’; the same 'all' — the goal is — constative aorist

mercy, not condemnation. o ,
% éAe€w: 'have mercy' (cf. v.30-31); mercy

as God's ultimate purpose — the note
that triggers the doxology.



33 Qpadoc mAovTov Kat copiag kat yvawoews Beov: wg AveEeQaUVNTA TA KQIHATA AUTOL KAl
ave&yviaoTol al 0doL avTo.

Oh, the depth of the riches and wisdom and knowledge of God! How unsearchable are his judgments and
how inscrutable his ways!

THE DEPTH OF GOD | asynpetoN Overwhelmed by God's plan, Paul bursts into doxology: the fathomless
depth of his riches, wisdom, and knowledge — his judgments and ways beyond all tracing.

™ ™ 7~

0 BaBog nAovTOoU Kal
Oh depth of riches and
interjection/exclamatory particle Nominative Genitive coordinating conjunction
®: the exclamation of wonder — 'O the subject (exclamation) genitive (of the depth)
depth!" Babog: 'depth' (cf. 8:39); the mAo0tog: 'riches' (cf. 11:12; 2:4); God's
unfathomable profundity of God's plan. abundant resources of grace.
godlag Kal YVWOeEwS Ocov
of wisdom and of knowledge of God
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
genitive (of the depth) genitive (of the depth) possessive genitive
ooopia: 'wisdom' (cf. 1 Cor 1:24); God's yvaotg: 'knowledge' (cf. 2:20; 11:34);
wise ordering of redemption. God's perfect knowing.
WS aveepavvnta T KolpatTa
how unsearchable the judgments
exclamatory particle Nominative Nominative Nominative
I G¢: 'how!' — exclamatory. predicate adjective article subject
avefepavvnrog: 'unsearchable, Kpipa: judgment, decision' (cf. 2:2;
unfathomable' (a- + é§epavvaw, 'search 5:16); God's decrees — beyond human

out'); past finding out. scrutiny.



=

avTOV
his
Genitive

genitive of possession

Kol
and

coordinating conjunction

=

odol
ways
Nominative
subject

0606¢: 'way, road' (cf. 3:16-17); God's
ways of acting — past tracing.

AavTOL
his
Genitive

genitive of possession

Ave&Lxviaotol
inscrutable/untraceable
Nominative

predicate adjective

avefixviaotog: 'untraceable, inscrutable'
(a- + ¢€ixviadw, 'track out' from {xvog,
'footprint’; cf. 4:12); his ways leave no
trail to follow.

34 Tic yao €yvw vouv kvplov; 1) tic oVHPBovAOS avTov £yéveTo;

For who has known the mind of the Lord, or who has been his counselor?

WHO HAS KNOWN HIS MIND?

mind or served as his adviser.

Y&  Scripture voices the wonder (Isa 40:13): no one has fathomed the Lord's

<

L
the

Nominative

article

Tig

who

Nominative

interrogative pronoun (subject)

tig: 'who?'; the rhetorical question — no
one.

YoQ
for

explanatory conjunction

Eyvw

has known

Aor Act Indic 3 Sg * yivwokw
main verb

— constative aorist

ywvookw: 'know' (cf. 1:21; 11:2); no one
has comprehended God's mind.

vouv
mind
Accusative
direct object

voUg: 'mind, understanding' (cf. 7:23;
12:2); the Lord's thought, unknowable
to creatures.



KLQELOV
of the Lord
Genitive
possessive genitive

kUprog: 'Lord' (Isa 40:13 LXX); God's
incomparable mind.

N

n

or

disjunctive conjunction

avTOv
his
Genitive

genitive of relationship

gyéveto

has been/become

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat
main verb

— constative aorist

yivopat: 'become, be'; no one has been
God's counselor.

=

35 1) TiC MEOEdwKEV AT, Kal avtanodobnoetat avtw;

Or who has given a gift to him that he might be repaid?

WHO HAS GIVEN TO HIM?

giving first, to claim repayment.

ASYNDETON

Tig
who

Nominative

interrogative pronoun (subject)

A third question (Job 41:11): no one has ever put God in his debt by

ovppovAog
counselor
Nominative

predicate nominative

obpPovlog: 'counselor, adviser' (o0v +
BouAr), 'counsel’); none has advised
God.

N

U

or

disjunctive conjunction

TG
who

Nominative

interrogative pronoun (subject)

Ti¢: 'who?'; no one.

MQOEOWKEV

has given first
Aor Act Indic 3 Sg * mpodidwpt

main verb
— constative aorist

nipodidwpt: 'give beforehand, give first'
(mpo + 616wpt); none has given God
anything in advance to obligate him
(Job 41:11).

avTw
to him

Dative

dat. of indirect object



Kal
and

coordinating conjunction (result)

For from him and through him and to him are all things. To him be glory forever. Amen.

TO HIM BE GLORY = OttL The ground and crescendo of praise: all things originate, subsist, and culminate in

avtamnodoOnoetal
it will be repaid

Fut Pass Indic 3 Sg - dvtanodidwpt
main verb

— predictive future

avranodidwpt: 'repay, recompense' (avti
+ anodidwypt; cf. avranodopa, v.9;
12:19); God owes no one — all is gift,
none a debt.

36 OTL €€ AUTOL KAl Ol AVTOV KAl €IG AVTOV T MAVTX

God — therefore to him belongs glory forever.

avTE
to him

Dative

dat. of indirect object

- LT 1) 00EA €L TOVG ALWVAG: AU V.

Vég

otL avTov Kol
for/because from him and
causal conjunction preposition + genitive (source) Genitive coordinating conjunction
Ot grounding the doxology — God is €¢ avto0: 'from him' — God the origin object of £§
the source, means, and goal of all. of all things.
ot AaVTOV Kol 3 la
through him and to/unto
preposition + genitive (agency) Genitive coordinating conjunction preposition + accusative (goal)
8t avtol: 'through him' — God the object of 1d €ig avtov: 'to him' — God the goal/end

sustaining agent of all.

of all (cf. 1 Cor 8:6).



=~

AVTOV
him
Accusative

object of eig

™ - ™ ~

™ TAVTIA avTw

the all things to him
Nominative Nominative Dative
article subject (substantival adj.) dat. of advantage/recipient

ndg: 'all’; the universe of things — all
from, through, and to God.

1 00 elg TOVG
the glory for/unto the
Nominative Nominative preposition + accusative (extent of time) Accusative
article subject (verbless doxology) article
d68a: 'glory' (cf. 1:23; 9:23); the praise
due to God alone.
alwvag aumnv
ages/forever amen
Accusative liturgical affirmation (transliterated Hebrew)

object of €ic (extent of time)

aiwv: 'age’; eig tovg ai®dvag = 'forever

(cf. 1:25; 9:5).

apnv: 'truly, so be it' (cf. 1:25; 9:5);
' sealing the doxology that crowns
chapters 1-11.

On the text. The Greek follows the standard critical text of Romans 11, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. At v.6 some later witnesses add a balancing clause
(‘but if of works, it is no longer grace...); the shorter text is followed. The meaning of 'all
Israel will be saved' (v.26) and of 'and so' (kai oUtwcg) is much debated — ethnic Israel as a
whole at the end, the elect remnant throughout history, or the church as the new Israel — and
is annotated rather than resolved. The chapter cites 1 Kings 19, Deuteronomy 29:4, Isaiah
29:10 and 59:20-21, Psalm 69:22-23, and Isaiah 27:9, chiefly following the LXX.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person‘Number (+ Case:Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve



interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



